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The P-38L ( Lockheed Model 422 ) was the final production version of this
famous single seat fighter. It differed little from the later production "J" models,
with the major change being the engines used, t ,600hp Allison V-1710-111Rand
113L engines became standard on the "L" version, The armament was also
enhanced with the addition of underwing 4,5 inch, zero length, rocket trees, These
trees ( mounting 5 rockets) replaced the earlier twin, three tube rocket launchers
of the Bazooka type, and the experiential zero-length launcher stubs that had
been added to the outboard wing panels. The "L"version of the Lightning also
oarried AN/APS-13 tail warning radar, A total of 4,037 P-38L aircraft were built
with 113 being produced by the Consolidated-Vultee plant in Nashville,
Tennessee, before production was halted by the end of the conflict. The P-38
was by far the easiest allied aircraft to recognize, and it served throughout the
second world war on all fronts and in all theaters of operation, Itwas designed in

1937 by Clarence l., "Kelly"Johnson for the Lockheed Corporation in Burbank,
California. Itwent into mass production in August 1940, and was the aircraft flown
by America's highest scoring ace of the conflict, Maj, Richard I. Bong, P-38's of
all types were supplied to allied nations both during and after the war. Several P-
38L aircraft were converted to other variants, on the production.line.and in the
field, such as the F-SE-4; F-5F and F-SG photo reconnaissance aircraft,

DATA:Crew: 1; Length: 11.S3m; Wingspan: 15.85m; Height: 3m;-Wing-area:
30.42m2; Gross weight: 7,940kg; Engines: Allison V1710-111 (left) V1710-113 (
right) V-12 cylinder turbocharged" Horsepower: 1,600hp each at 8,750m in "war
emergency"; Speed: 666km/h at 7,620m; Fixed weapons: 12,7mm x 4; 20mm
AN-M2 cannon x 1; two rocket trees for 10 4,S"rockets; First flown: XP38 27
January 1939
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APPUQUER DECALCOMANIE
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\!) Cockpit Assembly
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OPTIONAL
NACH BELIEBEN
FACULTATIF
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~ Various Parts Installation

S3-GEB33 ",-;f-~~n
GE B33 Turbo Charger
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M9 -20mmAN-M2J1IIIWi! -
20mmAN-M2 Cannon
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~ Propeller & Canopy Installation
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APPLY DECAL
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~ Armament Installation
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IF NOT PUT THE BALLAST INTO THE
NOSE PARTS
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Parts not for use. _
Teile werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.

Parti non per use.
Partes para no usar.
l': •• 1i;fflll'lilllf'f

"ATTENZIONE" "AVISO"
PARTI MOLTO ACUMINATE pUNTaS AGUOOS EN FUNCIONAMIENTO

~m~lEo)HITlI.?·/-tfr!ftt;· 7)<11,",:-;1)7-.
DUMc:IJ7-0)*.~~, ~O)~.~~U.~.
1;1A '? -rc':< it A.O)~~IJI:"*'" < to ~",

"WARNING"
FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WAANUNG"
SCHARFE ECKEN UNO KANTEN

"Averlissemenl"
Points essentiels de fonctlonnemenl

HmD *?1' ~ WHITE WEISS BLANC BIANCO BLANCO Sf!!
H~B.JV'1 ~ RED ROT ROUGE ROSSO Raja lIf!!
H~19 1'IO- YELLOW GELB JAUNE GIALLO AMARILLO Jif!!
HIIDDl ?'~- '/ GREEN GRUN VERT VERDE VERDE .f!!
H[illGJ ",M~- SILVER SILBER ARGENT ARGENTO PLATA 1lIf!!
HI12IBil",\'>>II1.-77'1? FLAT BLACK MATTSCHWARZ NaiR MAT NERO OPACO NEGRO MATE Ollll!f!!
HlI5ltilll1' ,/7'-{ 7J~- BRIGHT BLUE HELLBLAU BLEU VIF BLU VIVO AZUL VIVO JU!if!!
HIlIDRlil,\Il$~ STEEL STAHL ACIER ACCIAIO ACERO Iltllf!!
H~1im ;tv'/;}1'IO- ORANGE YELLOW GELBORANGE JAUNE-ORANGE GIALLO ARANCIO AMARlllO-NARANJA IIIJit!!
HI52II6 *OJ-7~77(1) OLIVE DRAB (1) OLIVE DRAB (1) OLIVE DRAB (1) OLIVA SBIADITO (1) OLIVA OSCURO (1) lIIl!I.~(1)

H~m =;,.- ~5J~?'v- NEUTRAL GRAY NEUTRAL GRAY NEUTRAL GRAY GRIGIO NEUTRO GRIS NEUTRO ",,';';fj(te
H[5IDf.HIllfiI'JI'Jl!IIe INTERIOR GREEN INNENGRUN VERT INTERIEUR VERDE INTERMEDID VERDE INTERIOR MJI'J.~

Hll2lml ~tlf!! BURNT IRON GEBER,EISEN FER BRULE FERRO BRUCIATO HIERRO BRUNIDO milt!!
HIZ.ZJ 1l-1-'t'75y? TIRE BLACK REIFENSCHWARZ NaIR DE PNEU NERO PNEUMATIGO NEGRO NEUMATIGO 1IIl1ltt!!
Hlmm?~7-vY~ CLEAR RED ROT,REIN ROUGE CLAIR ROSSO CHIARO Raja CLARO jl!lIIllIf!!
Hffi3lli!!lo OJ7-7J~- CLEAR BLUE BLAU,REIN BLEU CLAIR BLlJ CHIARO AZUL CLARO jl!1IIl11i~

,
HW in painting indication is the number of Gunze
Sangyo Aqueous Hobby Color, while 0 is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[I) bei Bemalungshinweisen is! die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color van Gunze Sangyo,
wahrend 0 den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigl. 1m Bausatz is! kein Klebstoff enthalten.

Sur Ie guide de peinture, HIIJ correspond au
numerc de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS
HOBBY COLOR, alors que 0 correspond a Mr.
COLOR. La cone n'est pas fovmie dans ce ..-jt.

H[i] nella indicazione delia pittura e il numero
delia Gunze Sangyo del colore ad acqua per
Hobby, mentre D e quello di Mr. Color. La colla
non e inclusa nella scatota di montaggio.

H[] en il'"!dicaciones de pintado. Este es e!
numera de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras D es el de M:. Color. Ef peqamento no
csta incluido en el kit.

HITli!1\II.tsl~iF£it;!!m!£tIl£*l1il!'l:1~;m1l'l1ii
ll'i. ffiiD~IJitll!m!£tIl£9'-Ji!t!~*il!'l:1~;m9'-JI1Ill'i,
i!illll:'i'l';l!'51.,/;'2!!i!i!J*.
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Marking & Painting
? - ~:..-?bHf!1;~ffi!l
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura

m ~80lit'd~,~AA:~m~459li&~i'iHT~W 459th Fighter Squadron, 80th Fighter Group.

3 45 H,m 46

~~H

~ ~49li&~~AA:~m
~ 49th Fighter Group.
S

C3e ~5~!Ii: ~475li&M.~AA:~mP-38L (44-25471)
5th Air Force, 475Fighter Group.

.1:W$0)"7l-? .:&V'~~tj:~i.i?i1Zl1 t ~t; -C-'9 0 .Einzelheiten der Lackierung und Dekorationen sind in Abbildung 1 dargeslellt.

.Oetails are painted and decorated as shown in painting scheme 1. .Le schema de peinture 1 indique les details des decorations a la peinture.
.1 dettagli dei colori e delle decorazi
.Los detalles se han pintado y deco

7

HIM

.:!i';s!~i*O)i*li'-IIO)~li- -
PAINTING PATTERN 0= -=
FUSELAGE IS SAME IE -
PAINTING PATTERN 0= "
FUSELAGE IS SAME IE -



-:'-IHHftllcfil)t:t'T.
FT SIDE OF RIGHT
AT OF ITS RIGHT SIDE.
HT SIDE OF LEFT
AT OF ITS LEFT SIDE.

ni sono como mast rata nella schema di colorazione 1.
ado tat como se muestra en el diagrama de colores 1. II amgJJeq.ttf{]~B:l£W~ii:1iI1 mjaJl¥-Jo
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.Please keep to the following rules
I .Never use glue or paint near fire.
2.0pen window for fresh air when glue or paint is in use. Be

sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep
them hidden from sun. light, and away from reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is
harmful to health if inhaled too much. Do not inhale solvent
intentionally.

3. Use a modelling scissors to take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cutter or a file.

4. Keep all materials and tools neatly.

.Bitte beachten Sie die folgenden Regeln
I . Klebstoff und Farben memars in der Nahe einer Flamme verwen-

den
2.Beim Arbeiten mit Klebstof1 oder Farbe Fenster offnen um die

Zufuhr van Frischluft zu qewanrtetsten. rcecn Gebrauch Klebstoff
und Farbe fest verschliel3en. Aul3erhalb der Reichweite van
Kindern lagern und nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und die
meisten Farben enthalten tluchttqe J.osungsmittel, die oer
Gesundheit schaden. wenn sre zo stark inhaliert we-den. Niemals
Losungsmittel absichtlich tonaueren.

3. Verwenden Sie eine eaooeueeuecne-e coer einen Plastik-Zwicker
urn die cteetucteue van den Anspritzungen zu trennen
Savberm Sie die Teile van Graten mil einem Cutter oder Feile.

4.Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und coeestcntncn
be'retttvatran

.Sequire Ie seguenti regole
I . Non usare mai colla 0 vemice vicmo a fonti di catore.
2. Quando st usa colla 0 vernice rasctare aperte Ie finestre in

modo cbe circoli aria fresca. Assrcurars! cbe il coperchio delia
colla e delia vemrce sta ben chiuso dopa ruse. tenertt tontani
dalla luce sotere e dalla oorteta de! bambini. La colla e molte
verruci contengono sorvenf volatili cne sono dannosi per la
salute se aspirati troppo a lungo. Non aspirare intenzionalmente
il sotvente.

3. Usare cesoie per modellisti per staccare Ie parti dalla intelaia-
tura e ripulire agni ecsesso di plastica can una lama a una
umetta

4. Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine

.Por favor, mantener las siguientes reglas
I .Nunca usar pegamenta 0 pintura cerca del fuego.
2.Abrir ventanas para er aire fresco cuando esten usando pega-

menta 0 pintura. Estar seguros de cerrar et tapon fuertemente
en pegamentos y pinturas despues de usarlos y mantenerlos
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
nmos. EI pegamento y muchas pinturas contienen disclventes
volatiles que hacen dano a la sa Iud si se inhalan demasiado.
No mhalar disolventes intencionadament.

3. Usar tijeras de modeusta para setter 'as partes fuera del plastico
y arreglar cualquier exceso de plastico con un cortador 0 cuchilla.

.IUUc.:lT'1'R'1
1. t))'I'ii]lIifike~j~1J1~lIltl'l2R!*"';!l;iI!l·
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!It''iI!~r.:i<JJIJl!IIIl!llctlll:1R!*;§;I;:Mtri;l!iI!lIK%llIIRtt""ll, P)j
A~'.JmJlii\px'I'JU;it. !I!'I'ii]lll!Pl~iIt"'I'Rtt""l!I·

3, 1fllltl'l2"1"IIlJjl1lretl'l2M1~\:i:R!~JcJjl', J1i1lltl'l271 "''''11i!11
""'!I!"~~9'J!l!!II*Oo

4.1¥tlIJ\;§lHI"""!;I;\1.

.Suivre attentivement les regles suivantes
I . Ne jamais utiliser cone n! peinture aupres d'une flamme.
2.0uvrir la fenetre pendant lutifisation de colle et de peinture

Bien refermer les pots de colle et de peinture apes emploi et
les mettre a raot du solei I et hors de portee des entente. Ne
pas rescuer cone au peinture intentionnellement.

3. Utiliser des ciseaux de mooenste pour decouper Ies pieces
des grappes et retirer tout exces de otastloue a retde oun
cutter ou oune lime.

4. Ranger taus Ies matenaux et outils avec soin .
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• Correct Method for Applying Decals

I .Clean model surface with wet cloth

2. Cut each design out of decal sheet and dip them In warm

water for 20 seconds:

3. Check with finger tip if design IS loose on base paper

If so, place it on proper position on model and slide off base

paper leaving design on model.

11. Move design to exact position With wet finger up. and ousn
out excess water and air bubbles under decal W1 son cotton

cloth

5.When decals get dry, Wipe off With wet corn excess glue left

around decals.

.Modo esatto per applicare Ie decalcomanie
I .Pulire la suoerttcte del modello con un panna umida.

2. Ritagliare ciascun disegna dal foglio decalcomanie e immerge-

rf in acpua calda per 20 second'.
3.Controllare co! polpastrello se H disegno e allentato sulla base

di carta. In Questa caso, applicarlo nella esatta posizione sul

modetlo tacendoto scivolare dalla base di carta.

e.Soostare il disegno nella esatta posizfone mediante il pol past-

reno umido, qumo! toctiere l'acqua in eccesso e Ie belle d'arta

sotto la decalcomania mediante un oanno soffice di cotore.
5.Quando le decatcomanie sono asciutte, togliere con un panna

umido reccesso di colla intorno alia decalcomania stessa

.Metodo correcto para aplicar las calcomanias
I .Lirnpiar el modelo con un pane bumeoo.
2. Recortar cada diseno de la calcomania y meterlos ne agua

f ria par 20 seqcndos.
3. Mirar con las puntas de los dedos sr ras calcomanias han

oafaoo suerto el paper base. Si io han heche, colocarlas en
correcta posicion en el modeto y deslizar el papel base fuera,
deiando la pegatina ne e! modele.

4. Mover la oeuatrna a la posicion exacta can res dedos rnoiaoos
y empuiar fuera toe excesos de agua y burbuias de aire de
debajo de la calcomania con una suave prenoa de algodon.

5. Cuando tas calcomanias ee sequen, timptar can un trapo hum-
edo cualquier exceso de pegamento quede sabre las catcorna-
nias.
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.Das korrekte Aufbringen de! Abziehbiider
I .Obertlache des Modells mit feuchtem Tuch remigen.

z.Jeoee Motiv einzeln aus dem Bogen heraussdvletden und 20
Sekunden in warrnes wasser tauchen.

3. Mit dem Finger prufen. ob sach das Motiv YOm Tragerpapier

qelost hat. Wenn ia. so schiebeo See es YOm Pepler weg an

seine genaue Position aut dem Modell..

4, Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und

d rucken Sie Wasserblasen tXIter dem Abziehbild mit einem

we ichen Baumwolltuch weg.

5, Entfernen Sie beim Antrocknen oe- Abziehbilder die Ktebemitt-
e'rander mit einem feuchten Tuch ..

.Comment appliquer Ies decaicomantes correctement
I .Nettoyer ta surface du rnc:>de!e avec un chiffon humide
2. Decouoer cbacue decalcomanie de sa olancha et la plonger

dans l'eau tiede pendant vingt secondes.
3. Verifier avec te bout du doigt s Ie dessin se detache de son

oapier-suooort. Si our. Ie positionner a I'encroit choisi sur Ie
modele et retirer doucement Ie papiersupport.

4. Poartionner ta oecafcomanle correctement avec un doigt hurrude

et econqer tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous ta

decalcomenie avec un chiffon ooux.

5. Lorsque les decalcomanies ont secne. retirer avec un chiffon

hum ide tout eXCElS de cone autour de la decalcomanie.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

ATIENJION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOiNS OE 36 MOIS. EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

NICHT FOR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHAL T KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI 01 ETA'
INFERIOAE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPR6PRIO PARA CR1AN9AS COM MENOS DE 3 ANOS
CONTEM PECAS PEQUENAS
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ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUEI'iJAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B0AN SOM EA MINDAE END 3 AR
INDEHOLDEA SMA DELE.

rPOIOXH: KATAAAHhO nA nAI41A ANn TON TPKlN ETON
TEPEXEI Ml(PA TEMAXIA


